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РАСПИСАНИЕ ЗАНЯТИЙ ФАКУЛЬТЕТА ФИЛОЛОГИИ И ЖУРНАЛИСТИКИ
ТАМБОВСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА ИМЕНИ Г.Р. ДЕРЖАВИНА

ОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ
2021 - 2022 УЧЕБНЫЙ ГОД

1 КУРС 1 СЕМЕСТР
45.04.02 - ЛИНГВИСТИКА (ПИСЬМЕННЫЙ И УСТНЫЙ ПЕРЕВОД)

Дни
недели

Часы
Занятий 08/1105 Ауд.

П
он

ед
ел

ьн
ик

31
.0

1.
20

22
 / 

07
.0

2.
20

22

1 пара
9:00 - 10:30

2 пара
10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00

4 пара
14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

Теория перевода (Лекции)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

Теория перевода (Лекции)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

6 пара
17:30 - 19:00

Теория перевода (Практ. раб.)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

Теория перевода (Практ. раб.)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

7 пара
19:10 - 20:40

Теория перевода (Практ. раб.)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

Теория перевода (Практ. раб.)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5



П
он

ед
ел

ьн
ик

31
.0

1.
20

22
 / 

07
.0

2.
20

22

7 пара
19:10 - 20:40 Теория перевода (Практ. раб.)

Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.
604 - К5

В
то

рн
ик

01
.0

2.
20

22
 / 

08
.0

2.
20

22
1 пара

9:00 - 10:30

2 пара
10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00

4 пара
14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

6 пара
17:30 - 19:00

Иностранный язык в профессиональной сфере (Лаб. раб.)
Профессор, д.н., Фурс Л. А.

508 - К5

Иностранный язык в профессиональной сфере (Лаб. раб.)
Профессор, д.н., Фурс Л. А.

508 - К5

7 пара
19:10 - 20:40

Углубленный курс второго иностранного языка: грамматика (Практ. раб.)
Доцент, к.н., Кузьмина Е. А.

508 - К5

Углубленный курс второго иностранного языка: грамматика (Практ. раб.)
Доцент, к.н., Кузьмина Е. А.

508 - К5

С
ре

да
02

.0
2.

20
22

 / 
09

.0
2.

20
22

1 пара
9:00 - 10:30

2 пара
10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00

4 пара
14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

Информационные технологии в профессиональной деятельности (Лаб. раб.)
Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Шестаков К. В.

510 - К5

Информационные технологии в профессиональной деятельности (Лаб. раб.)
Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Шестаков К. В.

510 - К5



С
ре

да
02

.0
2.

20
22

 / 
09

.0
2.

20
22

5 пара
15:50 - 17:20 Информационные технологии в профессиональной деятельности (Лаб. раб.)

Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Шестаков К. В.
510 - К5

6 пара
17:30 - 19:00

Иностранный язык в профессиональной сфере (Лаб. раб.)
Профессор, д.н., Фурс Л. А.

508 - К5

Иностранный язык в профессиональной сфере (Лаб. раб.)
Профессор, д.н., Фурс Л. А.

508 - К5

7 пара
19:10 - 20:40

Углубленный курс второго иностранного языка: грамматика (Практ. раб.)
Доцент, к.н., Кузьмина Е. А.

508 - К5

Углубленный курс второго иностранного языка: грамматика (Практ. раб.)
Доцент, к.н., Кузьмина Е. А.

508 - К5

Че
тв

ер
г

03
.0

2.
20

22
 / 

10
.0

2.
20

22

1 пара
9:00 - 10:30

2 пара
10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00

4 пара
14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

Теория перевода (Лекции)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

Теория перевода (Лекции)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

6 пара
17:30 - 19:00

Управление проектами: методы и технологии (Практ. раб.)
Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Старостина С. А.

604 - К5

Управление проектами: методы и технологии (Практ. раб.)
Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Старостина С. А.

604 - К5

7 пара
19:10 - 20:40

Управление проектами: методы и технологии (Практ. раб.)
Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Старостина С. А.

604 - К5

Управление проектами: методы и технологии (Практ. раб.)
Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Старостина С. А.

604 - К5

П
ят

ни
ца

04
.0

2.
20

22
 / 

11
.0

2.
20

22

1 пара
9:00 - 10:30

2 пара
10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00



П
ят

ни
ца

04
.0

2.
20

22
 / 

11
.0

2.
20

22

3 пара
12:30 - 14:00

4 пара
14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

6 пара
17:30 - 19:00

7 пара
19:10 - 20:40

Су
бб

от
а

05
.0

2.
20

22
 / 

12
.0

2.
20

22

1 пара
9:00 - 10:30

2 пара
10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00

4 пара
14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

6 пара
17:30 - 19:00

7 пара
19:10 - 20:40

П
он

ед
ел

ьн
ик

14
.0

2.
20

22
 / 

21
.0

2.
20

22

1 пара
9:00 - 10:30



П
он

ед
ел

ьн
ик

14
.0

2.
20

22
 / 

21
.0

2.
20

22

1 пара
9:00 - 10:30

2 пара
10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00

4 пара
14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

Теория перевода (Лекции)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

Теория перевода (Лекции)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

6 пара
17:30 - 19:00

Теория перевода (Лекции)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

Теория перевода (Лекции)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

7 пара
19:10 - 20:40

Теория перевода (Практ. раб.)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

Теория перевода (Практ. раб.)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

В
то

рн
ик

15
.0

2.
20

22
 / 

22
.0

2.
20

22

1 пара
9:00 - 10:30

2 пара
10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00

4 пара
14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

6 пара
17:30 - 19:00

Иностранный язык в профессиональной сфере (Лаб. раб.)
Профессор, д.н., Фурс Л. А.

508 - К5



В
то

рн
ик

15
.0

2.
20

22
 / 

22
.0

2.
20

22

6 пара
17:30 - 19:00

Иностранный язык в профессиональной сфере (Лаб. раб.)
Профессор, д.н., Фурс Л. А.

508 - К5

Иностранный язык в профессиональной сфере (Лаб. раб.)
Профессор, д.н., Фурс Л. А.

508 - К5

7 пара
19:10 - 20:40

Углубленный курс второго иностранного языка: грамматика (Практ. раб.)
Доцент, к.н., Кузьмина Е. А.

508 - К5

Углубленный курс второго иностранного языка: грамматика (Практ. раб.)
Доцент, к.н., Кузьмина Е. А.

508 - К5

С
ре

да
16

.0
2.

20
22

 / 
23

.0
2.

20
22

1 пара
9:00 - 10:30

2 пара
10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00

4 пара
14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

Информационные технологии в профессиональной деятельности (Лаб. раб.)
Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Шестаков К. В.

510 - К5

6 пара
17:30 - 19:00

Иностранный язык в профессиональной сфере (Лаб. раб.)
Профессор, д.н., Фурс Л. А.

508 - К5

7 пара
19:10 - 20:40

Углубленный курс второго иностранного языка: грамматика (Практ. раб.)
Доцент, к.н., Кузьмина Е. А.

508 - К5

Че
тв

ер
г

17
.0

2.
20

22
 / 

24
.0

2.
20

22

1 пара
9:00 - 10:30

2 пара
10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00



Че
тв

ер
г

17
.0

2.
20

22
 / 

24
.0

2.
20

22
4 пара

14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

Теория перевода (Практ. раб.)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

Теория перевода (Практ. раб.)
Профессор (без наличия учёного звания), д.н., Панасенко Л. А.

604 - К5

6 пара
17:30 - 19:00

Управление проектами: методы и технологии (Практ. раб.)
Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Старостина С. А.

604 - К5

Управление проектами: методы и технологии (Практ. раб.)
Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Старостина С. А.

604 - К5

7 пара
19:10 - 20:40

Управление проектами: методы и технологии (Практ. раб.)
Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Старостина С. А.

604 - К5

Управление проектами: методы и технологии (Практ. раб.)
Доцент (без наличия учёного звания), к.н., Старостина С. А.

604 - К5

П
ят

ни
ца

18
.0

2.
20

22
 / 

25
.0

2.
20

22

1 пара
9:00 - 10:30

2 пара
10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00

4 пара
14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

6 пара
17:30 - 19:00

7 пара
19:10 - 20:40

Су
бб

от
а

19
.0

2.
20

22
 / 

26
.0

2.
20

22

1 пара
9:00 - 10:30



Су
бб

от
а

19
.0

2.
20

22
 / 

26
.0

2.
20

22
2 пара

10:40 - 12:10

3 пара
12:30 - 14:00

4 пара
14:10 - 15:40

5 пара
15:50 - 17:20

6 пара
17:30 - 19:00

7 пара
19:10 - 20:40

СОГЛАСОВАНО

Декан факультета филологии и 
журналистики

С. С. Худяков


